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RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 774/94 

av den 29 mars 1994 

om öppnande och förvaltning av vissa gemenskapstullkvoter för 
nötkött av hög kvalitet, griskött, fjäderfäkött, vete och blandsäd 

samt kli och andra restprodukter 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RÅD HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska­
pen, särskilt artikel 113 i detta, 

med beaktande av kommissionens förslag, och 

med beaktande av följande: 

Gemenskapen har förhandlat fram nya tullkoncessioner i enlighet med 
artikel XXVIII i GATT. Förhandlingarna har resulterat i avtal med 
Argentina, Brasilien, Canada, Polen, Sverige och Uruguay. Avtalen 
godkändes genom rådets beslut av den 20 december 1993 ( 1 ). 

Genom dessa avtal föreskrivs öppnandet per den 1 januari 1994 och på 
vissa villkor av årliga tullkvoter för nötkött av hög kvalitet som omfat­
tas av KN-nummer 0201 30 00, 0202 30 90, 0206 10 95 och 
0206 29 91, för griskött som omfattas av KN-nummer 0203 19 13 och 
0203 29 15, för fjäderfäkött som omfattas av KN-nummer 0207 41 10, 
0207 41 41, 0207 41 71, 0207 42 10, 0207 42 11 och 0207 42 71, för 
vete och blandsäd som omfattas av KN-nummer 1001 10 00 och 
1001 90 99, samt för kli och andra restprodukter som omfattas av 
KN-nummer 2302 30 10, 2302 30 90, 2303 40 10 och 2303 40 20. Det 
är därför nödvändigt att dessa kvoter öppnas med verkan från och med 
den 1 januari 1994. 

De aktuella avtalen gäller för obestämd tid. Av rationaliserings- och 
effektivitetsskäl bör kvoterna öppnas för flera år. 

Det kan vara lämpligt med en ordning som säkerställer produkternas art, 
härkomst och ursprung. För det ändamålet bör, där det är lämpligt, 
import inom ramen för dessa nya tariffkoncessioner ske mot uppvisande 
av äkthetsintyg. 

Det kan vara lämpligt att fördela importen över året på grundval av 
gemenskapsmarknadens behov. För det ändamålet kan en ordning för 
förbrukningen av kvoterna baserad på uppvisande av importlicens visa 
sig vara lämplig. 

I och med rådets godkännande av de ovannämnda avtalen blir det 
onödigt att tillämpa den ordning som föreskrivs i rådets förordning 
(EEG) nr 1058/88 av den 28 mars 1988 om import av kli och andra 
restprodukter som erhålls vid siktning, förmalning eller annan bearbet­
ning av andra spannmålsslag än majs och ris samt om ändring av för­
ordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan ( 2 ). Den förordningen bör därför upphöra att 
gälla. 

▼B 
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( 1 ) EGT nr L 47, 18.2.1994, s. 1. 
( 2 ) EGT nr L 104, 23.4.1988, s. 1.



 

Tillämpningsföreskrifterna till denna förordning och särskilt för de be­
stämmelser som är nödvändiga för förvaltningen av kvoterna skall antas 
enligt det förfarande som fastställs i artikel 27 i förordning (EEG) 
nr 805/68 av den 27 juni 1968 om den gemensamma organisationen 
av marknaden för nötkött ( 1 ) eller motsvarande artiklar i andra förord­
ningar om den gemensamma organisationen av de marknader som be­
rörs av att kvoterna öppnas. 

Genom rådets förordning (EEG) nr 234/79 av den 5 februari 1979 om 
förfarandet vid anpassning av Gemensamma tull-taxe-ans nomenkla­
turen för jordbruksprodukter ( 2 ) och rådets förordning (EEG) nr 2658/87 
av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om 
Gemensamma tulltaxan ( 3 ) föreskrivs att kommissionen får företa de 
nödvändiga tekniska ändringar och anpassningar till denna förordning 
till följd av ändringar i kombinerade nomenklaturen och i Taric-nomen­
klaturen. Varje anpassning av de fastställda kvoterna och andra kvotvill­
kor som rådet antar kommer också att nödvändiggöra ändringar i denna 
förordning. För enkelhetens skull bör kommissionen ges möjlighet att 
företa sådana ändringar och anpassningar till denna förordning enligt det 
förfarande som fastställs i artikel 27 i förordning (EEG) nr 805/68 eller i 
de andra ovannämnda förordningarna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

▼M1 

Artikel 1 

1. En årlig gemenskapstullkvot med en total volym på 20 000 ton 
uttryckt i produktvikt öppnas härmed för nötkött av hög kvalitet, färskt, 
kylt eller fryst, som omfattas av KN-nummer 0201 och 0202 och för de 
produkter som omfattas av KN-nummer 0206 10 95 och 0206 29 91. 

2. Inom ramen för kvoten fastställs tullsatsen enligt Gemensamma 
tulltaxan till 20 %. 

Artikel 2 

1. En årlig gemenskapstullkvot med en total volym på 7 000 ton 
öppnas härmed för griskött, färskt, kylt eller fryst, som omfattas av 
KN-nummer 0203 19 13 och 0203 29 15. 

2. Inom ramen för kvoten fastställs avgiften till 0 %. 

Artikel 3 

1. En årlig gemenskapstullkvot med en total volym på 15 500 ton 
öppnas härmed för fjäderfäkött som omfattas av KN-nummer 
0207 41 10, 0207 41 41 och 0207 41 71. 

▼B 
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( 1 ) EGT nr L 148, 28.6.1968, s. 24. Förordningen senast ändrad genom förord­
ning (EG) nr 3611/93 (EGT nr L 328, 29.12.1993, s. 7). 

( 2 ) EGT nr L 34, 9.2.1979, s. 2. Förordningen senast ändrad genom förordning 
(EEG) nr 3209/89 (EGT nr L 312, 27.10.1989, s. 5). 

( 3 ) EGT nr L 256, 7.9.1987, s. 1. Förordningen senast ändrad genom kommis­
sionens förordning (EEG) (SIC! (EG)) nr 534/94 (EGT nr L 68, 11.3.1994, 
s. 5).



 

2. Inom ramen för kvoten fastställs avgiften till 0 %. 

Artikel 4 

1. En årlig gemenskapstullkvot med en total volym på 2 500 ton 
öppnas härmed för kalkonkött som omfattas av KN-nummer 
0207 42 10, 0207 42 11 och 0207 42 71. 

2. Inom ramen för kvoten fastställs avgiften till 0 %. 

Artikel 5 

1. En årlig gemenskapstullkvot med en total volym på 300 000 ton 
öppnas härmed för säd av hög kvalitet som omfattas av KN-nummer 
1001 10 00 och 1001 90 99. 

2. Inom ramen för kvoten fastställs avgiften till 0 %. 

Artikel 6 

1. En årlig gemenskapstullkvot med en total volym på 475 000 ton 
öppnas härmed för kli och andra restprodukter av vete och annan spann­
mål än majs och ris som omfattas av KN-nummer 2302 30 10, 
2302 30 90, 2302 40 10 och 2302 40 90. 

2. Inom ramen för kvoten fastställs avgiften till 0 %. Tullsatsen 
enligt Gemensamma tulltaxan fastställs till 30,60 ecu/ton för produkter 
som omfattas av KN-nummer 2302 30 10 och 2302 40 10, till 62,25 ecu/ 
ton för produkter som omfattas av KN-nummer 2302 30 90 och 
2302 40 90. 

▼M2 

Artikel 7 

Kommissionen ska genom genomförandeakter anta nödvändiga regler 
för förvaltningen av de kvotordningar som avses i denna förordning 
samt vid behov anta 

a) bestämmelser som säkerställer att det ges garantier för produktens 
art, härkomst och ursprung, 

b) bestämmelser om godkännande av de handlingar varigenom de ga­
rantier som avses i led a kan granskas, och 

c) bestämmelser om importlicenser och deras giltighetstid. 

Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsför­
farande som avses i artikel 8b.2. 

Artikel 8 

I syfte att efterleva internationella åtaganden och i fall då volymerna 
eller andra villkor för kvoterna enligt denna förordning ska anpassas av 
Europaparlamentet och rådet eller av rådet, särskilt genom ett rådsbeslut 

▼M1 
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om ingående av ett avtal med ett eller flera tredjeländer, ska kommis­
sionen ges befogenhet att anta delegerade akter enligt artikel 8a med 
avseende på påföljande ändringar av denna förordning. 

Artikel 8a 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med 
förbehåll för de villkor som anges i denna artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artikel 8 ska 
ges till kommissionen för en period av fem år från och med den 9 april 
2014. Kommissionen ska utarbeta en rapport om delegeringen av befo­
genhet senast nio månader före utgången av perioden av fem år. Dele­
geringen av befogenhet ska genom tyst medgivande förlängas med pe­
rioder av samma längd, såvida inte Europaparlamentet eller rådet mot­
sätter sig en sådan förlängning senast tre månader före utgången av 
perioden i fråga. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artikel 8 får när som 
helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkal­
lelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet 
upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs 
i Europeiska unionens officiella tidning eller vid ett senare i beslutet 
angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som 
redan har trätt i kraft. 

4. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt 
delge Europaparlamentet och rådet denna. 

5. En delegerad akt som antas enligt artikel 8 ska träda i kraft endast 
om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den 
delegerade akten inom en period av två månader från den dag då akten 
delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet 
och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat kommissionen 
om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två 
månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ. 

Artikel 8b 

1. Kommissionen ska biträdas av kommittén för den samlade mark­
nadsordningen inom jordbruket, som inrättats genom artikel 229 i Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 ( 1 ). Denna 
kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 ( 2 ). 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) 
nr 182/2011 tillämpas. 

3. Om kommitténs yttrande ska inhämtas genom skriftligt förfarande, 
ska det förfarandet avslutas utan resultat, om inom tidsfristen för att 
avge yttrandet, kommitténs ordförande så beslutar eller åtminstone en 
fjärdedel av kommittéledamöterna så begär. 

▼M2 
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 de­
cember 2013 om upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruks­
produkter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, 
(EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 671). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 
16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för med­
lemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebe­
fogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13).



 

Artikel 9 

Förordning (EEG) nr 1058/88 skall upphöra att gälla. 

Artikel 10 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i 
Europeiska gemenskapernas officiella tidning. 

Den skall tillämpas från och med den 1 januari 1994. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B 
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